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YTAPYEL MO KN AMOLKLAKA YAWOOQ 0TNV
Kompo; Kat av vat, 0a Empemne 0AoL va RLAGHE
otnv Eteokumprakn; (HAekTpoviké ApOpo)

IoTOPLKO ONMELWMQ
AuTé 1O NAEKTPOVLKO dpBpo dnuoatedTnke Tov NoéuPBpn tov 2017 atnv otooeAiba Kontrasusta.
MepLexopevo

Yndpyxel pa pn anotkiak ya\wooa otnv Konpo; Kat av vai, 0a énpemne 6AotL va HIAGHE TNV
EteoKkumplakn;

dnuoatebtnke otig 22 NoguBplov, 2017 and nvp

Kavelc 6ev pnopel va toyuplotel 4TL n yAwooo dev elvat, oe €va oplopévo eninedo avdAvong, Eva
MOALTIKO epyaAeio. Ot dvBpwrol atnv Kompo 1o yvwpiCouv avtd dlatobntikd, kat yt' autd dev Ba
aoXoAnNBw We tn Bewpla, aAAd Ba eMKEVTPWOW 0TO MPaAKTIKG eninedo.

H yAwooa ivat moALTIKA, Kat ePelC, W dTtopa Kat ouddeg, KAVOULUE TOALTIKA. MEPLKEC POPEG
OLVELONTA, AAAEC QOPEC ALlyOTEPO. AUTOC 0 LOTOTOTOC dnuLoLPYABNKE MiONG amd L OELPA TIOALTIKWY
AMOPACEWY, HEPLKEC amd TIG omolec apkeTA aguveldntég (elval €vag LotdTomnog mov dev meplopifeTal o€
éva HEpog TNG Kompov, napdAo mov n ovvnBlopévn emAoyn elvat o dtaxwplopdc). Elval, yetagod
GAAWY, MVELUATIKOG 6LABOXO0C €VAC MaAALOTEPOL TIOALTIKOD yXELpriuaToc, Touv 35-33 Media Collective,
aAAd 6ev elvat To (610 e To 35-33 yla moAAOUG Adyouc. MeTa&l auTWY: N YAWOOLKA TIOALTIKN.

0 diktvakdg Ténog 35-33 ATav TPlyAwoooc, oTa EAANVIKA, Ta TOUPKLKA Kol Ta ayYALKd - auTh ATav
UL MoAD pntr andgaan, n omola 6ev epapudoTnke aTtnY MPAEN. To Kontrasusta ouveldntd dev maipvel
Béon yla TN YAWooa. Agv €XEL EEXWPLOTEC YAWOOLKEG eKOAOELC, DEV PLA0DOEE( va Kdvel KABe dpBpo
dlaB€auo o€ MOAAEC YAWOOEG, amo@elyel YEVIKA va BETEL gapn Opla. QC aMOTEAEOUQ, AMOSEXETAL OTL
N ayyAwn €lvat n kuplopyn yYAwooo Tov, enewdn autd embupodv onuepa ol dvBpwnol Tng. Avtd mov
yla 1o 35-33 jtav yia anotuyio va akoAovBnBel kat va epapuooTel, yia to Kontrasusta 6ev anoteAel
mMPOBANUA.

AANG amd TNV eumelpia Pov va aoxoAoDUAL e TNV TIOALTLIKA 0TO MPOO0SELTIKS XWPOo TN Kompov, n
xPron tTng ayyAlkAg yAwaoag dev elval evteAWC adlaueloBritnTn. Exw ocuundbela yia KAmMoLoug
Adyouc Kat amoyontebopal amnd dAAoug, kat vouilw 6TL oL mpwTeC MEPEC ToL Kontrasusta elvatl pia
KaAnf evkatpia va to ou{NTACOVUE QUTO.

0 Adyoc mou Bewpw dTL elvat 0 AtydTtepo BeuLTdg lvat avTdg Mov Mapovatdlel TNV ayyALKH YAwooa
otnv KOMPo wW¢ amMoLKLOKPATIKY YAWOOQ, KAl WG EK TOOTOL AVEMBOUNTN, €LOLKA OTLC TIOALTIKEC OUAOEC
HE TIC omoiec Ba pe Bpeite va ouvepyalopat (akdua Kot HUE TO KOOTOC TNG AMWAELAG EVOC TILACAPLKOU
OLVOAATOC YL TO EMOUEVO TTAVO KATwW amd To onolo Ba kdvoupe mopeia).
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®uakd, T ayyAlkd tav n yAwooa tng dtolknong Katd tn dLldpKeLa TNG BPETAVIKAG AMOLKIOKPATIAC.
O BpeTavol Tnv lofjyayav ota EAANVIKE Kol TOUPKIKE EKTTALOEVTIKE cuoTApaTa ThG KOMPov we
debTEPN YAWOOQ, Ywpl(c duwg aitepn emttuyia, Kat eTd TNV avakpvgn tng Kumplakng
Anpokpatiag, n ayyAkA mopéueve kuplapyn otoug touelc Tou dikaiov Kat Tov eumopiov. AAAG moTé
Oev €ylve amelAn ylo TIC TOTILKEG YAWOOEG, E TOV TPOTO MOV £YLVE OE QMOLKIEC EMOLKLOTWY, OMWE Ol
HMNA, n AvotpaAia kat n IpAavdia (vat, kat n IpAavdia). Kat g Ao Tov KOGUO, HE MOAANEC YAWOOEG va
nebalvouy kdBe priva, o £€voxog 6ev elvat n dleBvolC PUoNG ayyALkr, aAAd oL YAWOOEC TwY
LOYXLPOTEPWY KOWWVLKOTIOALTIKWY OHAdWY YOpw Toug. AuTd elval onuavTikd, KPATACGTE TO 0TO HLAAS
oac evw dlaBdlete avtd mMov akoAovBouLv.

ZuvABw¢ avTr N apvnTky avtidpaon ota ayyAltkd akoAovBsl(tal amd pia mPATACN VO XPNOLULOTIOLODUE
Kl Ta EAANVIKA KoL TQ TOUPKLKG 0TO LVALKO HOG, } TOUAGXLOTOV va XPNGCLUOTOLO0UE KOWEG AEEELC A val
avapelyvooups ta 600 (Birlesik Kompog Parki, unv to &exvate moté!). Autd elvat amnd uévo Tov Jia
TOALTLIKA 6AAWON, KE TNV ool CLUHPWVW aTOALTA. AAAG €lval Ta EAANVIKAE Kall Ta TOUPKLKE
MPAYMATIKE UN-QMOKLOKEC YAWOOEC 0TO NAaioLo tng Kompov;

Ol OlANTEG TNG KLTPLAKAG EAANVIKAC alagBdvovTtal aTo MeTol TOoug TL N VEOEAANVLIKA TOuG EMPBANBNKE
METW TOL EKMALOEVTIKOV OLOTAPATOC HE TN XPron Blag, YuXoAOYIKAC Kol APKETA CLYVA Kal
OWHATIKAG (KoL 0 BEwPNTIKAC YAwoooAdYoC Yéoa hov BEAEL emliong va emonudvel 6Tt 6ev emPBARONKe
Kaw HE ooBapéc madaywylkéc ueBddoug mov elyav mbavdTnTEC va mapdyouy padnolakd
anoteAéopaTa). H veoeAANVLKN, | HEAAAOY HLa TPOCEYYLOH TNG MOV MapdyeTal and 6aoKAAouLC Tov
enlong d6ev tnv anokduloav noTé, elvatl Kuplwg N YAwaooo Tov eAANVIKOD €BVIkLopoD atnv Kompo. MNa
MOAD Alyoug KOmpLoug n veoeAANVLIKA €(val HNTPELKA YAWOOQ, UL YAWOOO MOV amoKTABNKE Ywp(g
HOKPOXPOVLO Tpalua (Kat avtol oL AvBpwToL amékTnoav tn veoeAANVIKY €{te CWvTag otnv EAAGDQ,
e(te éxovtag EAANVEC ouyyeve(g, OXL HEOW TOL eKMALdEVTIKOD ouoTANATOC TNG Kompov). Ouwg, avtd
dev elval To TéAog Tov BEpaTtoc. H veoeAAnVikA atnv Kompo anaitnoe moAd neplocdTEPA BOUaTA.

Ze avtiBeon pe To dikowoTikd davtaotakd, n Kompog dev Atav nmoté auotBaia dliyAwoon (n apotBaia
diyAwaoaia dev elval oe kapla mepintwaon o kavévac, pwTACTE Evav GAaUavdO yla Tn AEMToUEPN
ene€Rynon). Evw moAAEC dlagopeTikEG kowdtnTteC Covoav pall otnv Kompo, n eAAnVIKA (Kuplwg, n
KABOULAOLHEVN KUTIPLOKA EAANVLKA), ATAV N NYEUOVIKH YAWCOQ Yl TOAD JEYAAO XPOVIKS dldoTnua,
Kal dev amelAnOnKe amnd Kavévav amnolklokpdtn. Mnopeite va deite 0to TEDXOC 9 TOL MEPLOOIKOD
Evtponia tng Zvonelpwong ATAKTWY MWG TA KUTIPLAKE EAANVIKA OULAOOVTAY EVPEWG ATO TOUG
ToupKOKOTPLOUG, VW TO avT{BeTO fTaV omAvlo - moAD Alyot EAAnvokOmpLot Atav noté 6{yAwaoool. XTo
(610 TebYoC umopeite enlong va dlaBAoeTe MWC TA EAANVIKA TOU €BVIKLOTIKOD EKMALOELTLKOD
ovoTtAuaToC emPBARBNKav otovg Kimploug Mapwviteg, 06NyWVTAG TN UNTPLKA TOLG Zdvva, pia
AeBavtivikn apafikr) yAwooa, oxeddv atnv eEagdvion. To «The Third Motherland» elvat éva
€EALPETIKO VTOKLUOVTEP oL B(yeL Kal avTd To BEa.

So Greek, even Cypriot Greek, is as colonial as English, and we don’t have enough fluent speakers of
Sanna to organise with. But Turkish is okay, right? You know it's not. Turkish was also imposed upon a
lot of Turkish Cypriots during the several rounds of nationalist violence. Socially hegemonic as it was,
Cypriot Greek was either the only native language of many Turkish Cypriots 50 years ago, or their
more fluent language among those available to them. Turkish nationalism, much like Greek, also
imposed linguistic homogeneity. There’s also Cypriot Turkish of course, for which | am not qualified to
talk, but which seems not to be stubborn enough, unlike Cypriot Greek which simply refuses to die.

The Cypriot Sign Language is also facing pressure from spoken languages, especially the dominant
Greek and Turkish, because of the unfortunate assimilationist stance of many in the Deaf Community
and the wider society, who limit the ability of Deaf children to acquire a native language, instead
expecting them to find a way to learn a spoken language through lip-reading, much later in life, and
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with horrificly low success rates, for pretty obvious reasons.

Western Armenian, Kurbetcha, and other more recent minority languages are also facing various
levels of either threat, or societal pressure, but importantly, not from English. And of course all those
languages are all standing on the long decomposed body of Eteo-Cypriot, a language so dead that we
hardly know anything about it, so there’s no chance we all learn it and truly be linguistically
“decolonised” — if we are to take the whole ‘colonial language’ argument seriously (also, if we start
as adults, we will need to try really hard to reach fluency, children have it so easy when it comes to
learning languages, but until they grow up, or we find endless time to devote to second language
learning, we are stuck with what we already speak).

Maybe so far you get the impression that | believe that we should also just speak English, or perhaps
another international language, even an artificial one. There's some intersections between anarchism
and Esperanto after all!

A las barricadas in esperanto

But no. | don’t want us to all speak English, or Esperanto. The point is much simpler: using English is
not more colonial than using Greek or Turkish, and it's much more achievable than learning Sanna, or
Western Armenian, or Russian and Kurdish (which are actually the native languages of a lot of people
in Cyprus) before we design our next banner. And since not everyone speaks Greek, and not everyone
speaks Turkish, but 75% of Cypriots have communicative knowledge of English, | don’t think English
should be shunned as colonial when it gives us access to the people we want to communicate our
ideals to.

Languages are regularly used to make political statements — having a banner in Greek and Turkish,
instead of one in either language, or in English, says a lot about your political stance on nationalism.
But we also want to communicate more than our stance on nationalism, and we also want to
communicate more substance than just “I'm using both languages in an environment where this is
frowned upon”.

With the useless colonialism argument out of the way, there’s some real language issues we must
deal with. The people who do not want our movement to rely solely on English are not wrong.

Previously | wrote that 75% of Cypriots have communicative knowledge of English. The keyword here
is communicative. Not everyone can follow highly specialised discussions or texts in English, and
many among those who can follow, do not feel comfortable replying in English instead of their native
language. Most of us learned English as a second language, and usually in an educational system that
used terrible pedagogical methods, and was also not aiming for proficiency.

Also, for a lot of people, English was not their international second language. For people who came to
Cyprus from the ex-USSR, Russian is, not English. For people who came from our neighbourhood in
the Middle East, often Turkish is. From people who came from certain parts of Africa, French is still
more widely used than English. No country is ever really monolingual, and Cyprus is a good example
(not the most extreme though, say hello to Papua New Guinea with 832 native languages). There
have been occasions our knowledge of English was simply not enough to communicate with people
who approached us.

There is need for translations of written texts, and there’s need for interpretation. Few groups make
translations a priority, and even among those who do because it is politically desirable, do not always
do it enthusiastically, because translations are hard — a bilingual is not automatically a translator.
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Interpretation is even harder, it's an amazing but mentally demanding skill, and those who posses it
are disproportionately asked put it in use. Importantly, those translations almost never happen
between Greek and Turkish, because, as mentioned before, reciprocal bilingualism is almost non-
existent in Cyprus, and Turkish Cypriots who natively know Greek are getting older and older.

It is a challenge to those who want to reduce the milieu’s reliance on English, especially those who
are fluent multilinguals, but also to all of us. Can we succeed where 35-33 failed? Can we develop a
robust network of radical translators that will make sure most of our political work is accessible in as
many languages relevant to Cyprus we want to target?Will we dedicate time in learning new
languages? We need infrastructure, and we need dedication to acquiring the necessary knowledge of
both the languages, and techniques. And we need to make promoting early childhood multilingualism
a political principle, even if on the face of it looks like a surprising priority for a political movement to
have.

And in the mean time, English is still better than linguistic isolation.

Xpetdletatl Toopkikn Metdopaon, Xpetdletat EAAnvik Metdgpaon, Kontrasusta (lotooeAida),
HAektpovikd ApBpa, AckaeTia 2010-2019, 2017, Anpoodioplotn Tonobeaia
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